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1. Цель и задачи дисциплины

Цель изучения дисциплины – подготовка квалифицированных специалистов, обладающих высоким уровнем правового сознания и правовой культуры. Ознакомление студентов с основными нормативно-правовыми актами регулирующих деятельность специалиста-переводчика.
Задачи дисциплины:
– научить студентов ориентироваться в системе нормативно-правовых актов, интегрировать полученную информацию в правовую компетентность по будущей профессии;
– дать общую характеристику необходимых правовых знаний в педагогической профессии;

– дать представления о профессиональном законодательстве, определяющем права и обязанности переводчика-профессионала в области устного и письменного перевода;

– сформировать у будущего выпускника способность к осознанию своих прав и обязанностей как гражданина своей страны для совершенствования и развития общества на принципах гуманизма, свободы и демократии;

– развить способность и потребность студентов постоянно повышать свою право-профессиональную компетентность в атмосфере активного самостоятельного творческого поиска.
2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО

Дисциплина ФТД.4 «Правовые основы деятельности переводчика» относится к факультативам.

Освоение дисциплины «Правовые основы деятельности переводчика» является необходимой основой для последующего изучения дисциплин правовой направленности, содержание которых связано с:

– оперированием и анализом правовых понятий и категорий;

– актуальными вопросами формирования правовой культуры и правосознания;

– анализом нормативно-правовых актов, регулирующих определенную сферу общественных отношений;

– ориентирование в правовом пространстве современной Российской Федерации;

Освоение данной дисциплины также необходимо для прохождения учебной и производственной практик, подготовки студентов к государственной итоговой аттестации.

Освоение дисциплины готовит к работе со следующими объектами профессиональной деятельности: иностранные языки и культуры; теория изучаемых иностранных языков; способы, методы, средства, виды и приемы опосредованной межкультурной коммуникации в различных сферах; информационная, редакторская и организационная деятельность в области перевода.

Специалист готовится к следующим видам деятельности: информационно-аналитической.

В соответствии с видами деятельности студент должен быть готов решать следующие профессиональные задачи:

– осуществление первичной оценки документов с точки зрения актуальности информации;

– составление аналитических тематических отчетов, обзоров, справок по материалам средств массовой информации.

3. Требования к результатам освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК):

· способностью анализировать основные этапы и закономерности исторического развития России, её место и роль в современном мире для формирования гражданской позиции и развития патриотизма (ОК-2);

· способностью использовать основы правовых знаний в различных сферах жизнедеятельности (ОК-3);

· способностью понимать социальную значимость своей будущей профессии, цели и смысл государственной службы, обладать высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности в области защиты интересов личности, общества и государства, соблюдать нормы профессиональной этики (ОК-4);
Выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями (ОПК):
· способностью соблюдать в профессиональной деятельности требования правовых актов в области информационной безопасности, защиты государственной тайны и иной информации ограниченного доступа, обеспечивать соблюдение режима секретности (ОПК-2).
В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

– основы права и законодательства России, основы конституционного строя Российской Федерации, характеристику основных отраслей российского права, правовые основы обеспечения национальной безопасности Российской Федерации;
– правовые основы организации защиты государственной тайны и конфиденциальной информации.
Уметь:
– анализировать основные правовые акты, давать правовую оценку информации, используемой в профессиональной деятельности.

Владеть:
– навыками поиска нормативной правовой информации, необходимой для профессиональной деятельности.

4. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестр

	
	
	10

	Контактная работа (всего)
	12
	12

	В том числе:
	
	

	Лекции (Л)
	12
	12

	Практические занятия (ПЗ)
	
	

	Самостоятельная работа (всего)
	42
	42

	В том числе:
	
	

	Подготовка к практическим занятиям 
	38
	38

	Тестирование (подготовка и прохождение)
	4
	4

	Вид промежуточной аттестации: зачет
	
	

	Общая трудоемкость                                            часы
зачетные единицы
	54
	54

	
	1,5
	1,5


5. Содержание дисциплины

5.1. Содержание модулей дисциплины

	№
п/п
	Наименование модуля дисциплины
	Содержание модуля

	1
	ОБЩАЯ ЧАСТЬ

1.1 Основные социальные регуляторы деятельности переводчика.
	Понятие регулятора. Моральные нормы. Правовые нормы. Профессиональные нормы. Специфика общения переводчика с заказчиком. Конфликт в переводческой практике.

	2
	ОСОБЕННАЯ ЧАСТЬ
2.1 Основные нормативно-правовые акты регулирующие деятельность переводчика.
	Общая характеристика Конституции Российской Федерации. Трудовой кодекс РФ. Законодательство РФ в области административного права. Законодательство РФ в области гражданского права. Законодательство РФ в области уголовного права. Законодательство РФ в области образовательного права.

	
	2.2 Правовой и общественный статус переводчика
	Должностные характеристики. Легитимный правовой статус переводчика. Профессиональные союзы, ассоциации, объединения переводчиков, защищающие профессиональные права переводчиков.


5.2. Модули дисциплины и виды занятий
	№ п/п
	Наименование модуля дисциплины
	Контактная работа (ч)
	СРС (ч)
	Всего (ч)

	
	
	Лекции (ч)
	Семинарские
занятия (ч)
	
	

	1
	Общая часть.
	4
	
	8
	12

	2
	Особенная часть.
	8
	
	34
	42

	Всего
	12
	
	42
	54


5.3. Интерактивные формы занятий

	№ модуля дисциплины
	Тема занятия
	Вид занятия
	Интерактивная форма

	1
	Моральный облик переводчика
	Л
	Лекция – диалог

	2
	Действие нормативно-правового регулятора
	Л
	Лекция с элементами дискуссии

	
	Должностные характеристики
	Л
	Лекция с элементами дискуссии

	Из учебного плана 3 занятия в интерактивной форме составляют 50 % аудиторных занятий (не менее 30%)


5.4. Содержание лекций
Тема 1. Основные социальные регуляторы деятельности переводчика. (2 ч.)

Понятие регулятора. Понятие нормы. Виды социальных норм. Морально-правовые коллизии.
Профессиональные нормы. Этический кодекс переводчика. Профессиональные идеалы. Повышение квалификации.

Тема 2. Специфика общения переводчика с заказчиком. (2 ч.)
Прием заказа. Прямое и дистанционное общение. Телефонные переговоры. Удаленный доступ. Скайп.

Конфликт в переводческой практике. Понятие и виды конфликта. Юридический конфликт. Способы решения конфликтных ситуаций.

Юридическая ответственность. Понятие, принципы и виды юридической ответственности.
Тема 3. Основные нормативно-правовые акты регулирующие деятельность переводчика. (6 ч.)

Общая характеристика Конституции Российской Федерации. Понятие и сущность конституции. Виды конституций. Структура Конституции РФ 1993 г. Юридические свойства Конституции РФ 1993 г.
Административно-правовые нормы и административно-правовые отношения. Система и источники административного права. Субъекты административного права.

Административные правонарушения. Понятие и признаки административных правонарушений. Состав и виды административных правонарушений. 

Административная ответственность. Понятие административной ответственности и административного наказания. Виды административных наказаний.

Гражданское правоотношение. Понятие, особенности и виды гражданских правоотношений. Субъекты, объекты и содержание гражданского правоотношения. Юридические факты в гражданском праве. 

Граждане (физические лица) как субъекты гражданского права. Правоспособность и дееспособность граждан. Признание гражданина безвестно отсутствующим и объявление его умершим. Опека, попечительство и патронаж.

Обязательства в гражданском праве России и ответственность за их нарушение. Понятие, стороны и основания возникновения обязательства. Виды обязательств. Гражданско-правовой договор: понятие и виды. Исполнение и прекращение обязательства. Способы обеспечения исполнения обязательства. Ответственность за нарушение обязательства. 

Понятие, предмет и сфера действия трудового права Российской Федерации. Принципы трудового права. Источники трудового права.

Трудовой договор. Понятие, стороны и содержание трудового договора. Срок трудового договора. Заключение трудового договора. Изменение трудового договора. Общие основания и оформления порядок прекращения трудового договора. 

Рабочее время и время отдыха. Понятие и нормальная продолжительность рабочего времени. Сокращенная продолжительность рабочего времени. Неполное рабочее время. Работа в ночное время. Работа за пределами установленной продолжительности рабочего времени. Понятие и виды времени отдыха. Перерывы в течение рабочего дня (смены). Ежедневный (междусменный) отдых. Выходные дни (еженедельный непрерывный отдых). Нерабочие праздничные дни. Отпуска. 

Дисциплина труда и ответственность за ее нарушение. Понятие дисциплины труда. Поощрения за труд и дисциплинарные взыскания. Порядок применения дисциплинарного взыскания. Снятие дисциплинарного взыскания.

Преступление. Понятие и признаки преступления. Состав преступления. Классификация преступлений. Обстоятельства, исключающие преступность деяния. 

Уголовная ответственность. Понятие и признаки уголовной ответственности. Понятие, цели и виды уголовных наказаний. Обстоятельства, смягчающие и отягчающие наказание.

Тема 4. Правовой и общественный статус переводчика. (2 ч.)

Должностные характеристики. Легитимный правовой статус переводчика. Профессиональные союзы, ассоциации, объединения переводчиков, защищающие профессиональные права переводчиков.
5.5. Содержание практических занятий
Не предусмотрено.
6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю)

6.1 Вопросы и задания для самостоятельной работы 
Тема 1. Сущность профессиональной этики переводчика.

Темы выступлений и сообщений.

1. Общество и перевод. Взаимообусловленность и влияние друг на друга.

2. Понятие профессиональной чести, понятие сословной чести, понятие гражданской чести в переводе.

3. Обывательская самоуверенность в вопросах переводческой этики.

4. Восстановление постулатов профессиональной этики в России.

Тема 2. Моральные принципы переводчика.

Вопросы по разделу дисциплины для устного опроса:

1. Что понимают под моральными принципами переводчика?

2. К каким выводам подводит анализ образцов перевода 90-х годов в России?

3. К каким последствиям может привести несоблюдение правил переводческой этики?

4. Роль переводчика – транслятора.

5. Какое значение играет для переводчика текст?

6. Есть ли у переводчика дипломатические полномочия?

7. Может ли переводчик допускать отклонения от языковой нормы в переводе?

8. Чем отличаются морально-этические нормы устного и письменного переводов?
7. Тематика курсовых работ 
Не предусмотрена.
8. Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации

8.1. Компетенции и этапы формирования
	Код компетенции
	Этап формирования
	Форма контроля

	ОК-2
	5 курс, 10 семестр
	Зачет

	ОК-3
	
	

	ОК-4
	
	

	ОПК-2
	
	


Сведения об иных дисциплинах, участвующих в формировании данных компетенций:

Компетенция ОК-2 формируется в процессе изучения дисциплин: История, Правоведение.
Компетенция ОК-3 формируется в процессе изучения дисциплин: История, Правоведение.

Компетенция ОК-4 формируется в процессе изучения дисциплин: История, Правоведение, Теория межкультурной коммуникации.

Компетенция ОПК-2 формируется в процессе изучения дисциплин: Основы информационной безопасности в профессиональной деятельности, Безопасность жизнедеятельности, Основы информационной безопасности в профессиональной деятельности.
Этапы формирования компетенций в пределах дисциплины «Правовые основы деятельности переводчика»

	Код компетенции
	Модули ( разделы) дисциплины

	ОК-2, ОК-3, ОК-4,

ОПК-2
	Модуль 1. Общаяя часть

	ОК-2, ОК-3, ОК-4,

ОПК-2
	Модуль 2. Особенная часть


8.2. Показатели и критерии оценивания компетенций, шкалы оценивания
В рамках изучаемой дисциплины обучающийся демонстрирует уровни овладения компетенциями:

Повышенный уровень: знает и понимает теоретическое содержание дисциплины; творчески использует ресурсы (технологии, средства) для решения профессиональных задач; владеет навыками решения практических задач.

Базовый уровень: знает и понимает теоретическое содержание; в достаточной степени сформированы умения применять на практике и переносить из одной научной области в другую теоретические знания; умения и навыки демонстрируются в учебной и практической деятельности; имеет навыки оценивания собственных достижений; умеет определять проблемы и потребности в конкретной области профессиональной деятельности.

Пороговый уровень: понимает теоретическое содержание; имеет представление о проблемах, процессах, явлениях; знаком с терминологией, сущностью, характеристиками изучаемых явлений; демонстрирует практические умения применения знаний в конкретных ситуациях профессиональной деятельности.

Уровень ниже порогового: демонстрирует студент, обнаруживший пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допускающий принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой заданий, не способный продолжить обучение или приступить к профессиональной деятельности по окончании вуза без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине.

	Уровень сформированности компетенции
	Шкала оценивания для промежуточной аттестации
	Шкала оценивания по БРС

	
	Зачет 
	

	Повышенный
	зачтено
	90 – 100%

	Базовый 
	зачтено
	76 – 89%

	Пороговый
	зачтено
	60 – 75%

	Ниже порогового
	не зачтено
	Ниже 60%


8.3. Типовые вопросы к зачету:
1. Выделите общечеловеческие нормы поведения в переводческой деятельности.

2. Сформулируйте правила ситуативного поведения в переводе.

3. Опишите внешний вид переводчика.

4. Профессионализм и невежественность в вопросах профессиональной этики и последствия подобного поведения.

5. Охарактеризуйте комплекс второстепенности собственной роли: снижение самооценки и самоуважения.

6. Опишите ситуации конструктивного общения и конфликтные ситуации в переводе.

7. Перевод ненормативной лексики в устном и письменном переводе.

8. Определить, какие из обозначенных организаций защищают профессиональные права переводчиков.

9. Разобрать заданную конфликтную ситуацию с точки зрения возможностей ее разрешения.
8.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Процедура промежуточной аттестации в институте регулируется «Положением о зачетно-экзаменационной сессии в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14); «Положением о независимом мониторинге качества образования студентов в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14), «Положением о фонде оценочных средств дисциплины в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 29.05.2014 г., протокол №14), «Положением о курсовой работе студентов в ФГБОУ ВПО «Мордовский государственный педагогический институт имени М. Е. Евсевьева» (утверждено на заседании Ученого совета 20.10.2014 г., протокол №4).
Промежуточная аттестация проводится в форме зачета.

Зачет служит формой проверки усвоения учебного материала практических и семинарских занятий, готовности к практической деятельности, успешного выполнения студентами лабораторных и курсовых работ, производственной и учебной практик и выполнения в процессе этих практик всех учебных поручений в соответствии с утвержденной программой.

При балльно-рейтинговом контроле знаний итоговая оценка выставляется с учетом набранной суммы баллов. 

Собеседование (устный ответ) на зачете

Для оценки сформированности компетенции посредством собеседования (устного ответа) студенту предварительно предлагается перечень вопросов или комплексных заданий, предполагающих умение ориентироваться в проблеме, знание теоретического материала, умения применять его в практической профессиональной деятельности, владение навыками и приемами выполнения практических заданий.

При оценке достижений студентов необходимо обращать особое внимание на:

–
усвоение программного материала;

–
умение излагать программный материал научным языком;

–
умение связывать теорию с практикой;

–
умение отвечать на видоизмененное задание;

–
владение навыками поиска, систематизации необходимых источников литературы по изучаемой проблеме;

–
умение обосновывать принятые решения;

–
владение навыками и приемами выполнения практических заданий;

–
умение подкреплять ответ иллюстративным материалом.

Тесты 

При определении уровня достижений студентов с помощью тестового контроля необходимо обращать особое внимание на следующее:

–
оценивается полностью правильный ответ;

–
преподавателем должна быть определена максимальная оценка за тест, включающий определенное количество вопросов;

–
преподавателем может быть определена максимальная оценка за один вопрос теста;

–
по вопросам, предусматривающим множественный выбор правильных ответов, оценка определяется исходя из максимальной оценки за один вопрос теста.

Письменная контрольная работа 

Виды контрольных работ: аудиторные, домашние, текущие, экзаменационные, письменные, графические, практические, фронтальные, индивидуальные.

Система заданий письменных контрольных работ должна:

–
 выявлять знания студентов по определенной дисциплине (разделу дисциплины);

–
 выявлять понимание сущности изучаемых предметов и явлений, их закономерностей;

–
выявлять умение самостоятельно делать выводы и обобщения;

–
творчески использовать знания и навыки.

Требования к контрольной работе по тематическому содержанию соответствуют устному ответу.

Также контрольные работы могут включать перечень практических заданий.

Контекстная учебная задача, проблемная ситуация, ситуационная задача, кейсовое задание

При определении уровня достижений студентов при решении учебных практических задач необходимо обращать особое внимание на следующее:

–
способность определять и принимать цели учебной задачи, самостоятельно и творчески планировать ее решение как в типичной, так и в нестандартной ситуации;

–
систематизированные, глубокие и полные знания по всем разделам программы;

–
точное использование научной терминологии, стилистически грамотное, логически правильное изложение ответа на вопросы и задания;

–
владение инструментарием учебной дисциплины, умение его эффективно использовать в постановке и решении учебных задач;

–
грамотное использование основной и дополнительной литературы;

–
умение использовать современные информационные технологии для решения учебных задач, использовать научные достижения других дисциплин;

–
творческая самостоятельная работа на практических, лабораторных занятиях, активное участие в групповых обсуждениях, высокий уровень культуры исполнения заданий.

9. Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Основная литература
1. Ловцов, Д. А. Информационное право [Электронный ресурс] : учебное пособие / Д. А. Ловцов. – М. : Российская академия правосудия, 2011. – 228 с. – Режим доступа : http://www.biblioclub.ru
2. Лапина, М. А. Информационное право [Электронный ресурс] : учебное пособие / М. А. Лапина, А. Г. Ревин, В. И. Лапин ; под ред.               И. Ш. Килясханов. – М . : Юнити-Дана, 2012. – 336 с. – Режим доступа : http://www.biblioclub.ru
Дополнительная литература
3. Чернова, И. Е. Правоведение (Электронный ресурс( : учебное пособие / И. Е. Чернова. – Йошкар-Ола : ПГТУ, 2015. – 284 с. – Режим доступа : http://www.biblioclub.ru
4. Конституция Российской Федерации от 12 декабря 1993 года // Собрание законодательства РФ. – 2014. – № 31. – Ст. 4398.
5. Гражданский Кодекс Российской Федерации от 30 ноября 1994 года № 51-ФЗ (ред. от 23 мая 2016 года) [Электронный ресурс]. – Режим доступа : КонсультантПлюс.
6. Уголовный кодекс Российской Федерации от 13 июня 1996 года № 63-ФЗ (ред. от 1 мая 2016 года) [Электронный ресурс]. – Режим доступа : КонсультантПлюс.
7. Кодекс Российской Федерации об административных правонарушениях от 30 декабря 2001 года №195-ФЗ (ред. от 1 мая 2016 года) [Электронный ресурс]. – Режим доступа : КонсультантПлюс.
8. Трудовой кодекс Российской Федерации от 30 декабря 2001 года № 197-ФЗ (ред. от 30 декабря 2015 года) [Электронный ресурс]. – Режим доступа : КонсультантПлюс.
10. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»:

1. http://interlaw.dax.ru – юридический портал для студентов.

2. http://law.edu.ru – Юридическая Россия – правовой портал для студентов.

3. http://legalportal.ru – информационно-правовой портал.

4. http://portal-studentov.ru – студенческий юридический портал.

5. http://pravoved-mka.ru – Правовед. Информационный портал семейного права.

6. http://www.garant.ru – «Гарант» портал информационно-правового обеспечения.

7. http://www.oprave.ru – правовой портал «Правопорядок».

8. http://www.urinformer.ru – юридический портал.

9. http://www.zakoninrf.ru – законы и кодексы РФ в интернете.

10. http://www.consultant.ru – «Консультант плюс» правовой портал
11. Методические указания обучающимся по освоению дисциплины (модуля)
При освоении материала дисциплины необходимо:

– спланировать и распределить время, необходимое для изучения дисциплины;

– конкретизировать для себя план изучения материала;

– ознакомиться с объемом и характером внеаудиторной самостоятельной работы для полноценного освоения каждой из тем дисциплины.

Сценарий изучения курса:

– проработайте каждую тему по предлагаемому ниже алгоритму действий;

– изучив весь материал, выполните итоговый тест, который продемонстрирует готовность к сдаче зачета.

Алгоритм работы над каждой темой:

– изучите содержание темы вначале по лекционному материалу, а затем по другим источникам;

– прочитайте дополнительную литературу из списка, предложенного преподавателем;

– выпишите в тетрадь основные категории и персоналии по теме, используя лекционный материал или словари, что поможет быстро повторить материал при подготовке к зачету;

– составьте краткий план ответа по каждому вопросу, выносимому на обсуждение на лабораторном занятии;

– выучите определения терминов, относящихся к теме;

– продумайте примеры и иллюстрации к ответу по изучаемой теме;

– подберите цитаты ученых, общественных деятелей, публицистов, уместные с точки зрения обсуждаемой проблемы;

– продумывайте высказывания по темам, предложенным к лабораторному занятию.

Рекомендации по работе с литературой:

– ознакомьтесь с аннотациями к рекомендованной литературе и определите основной метод изложения материала того или иного источника;

– составьте собственные аннотации к другим источникам на карточках, что поможет при подготовке рефератов, текстов речей, при подготовке к зачету;

– выберите те источники, которые наиболее подходят для изучения конкретной темы.

12. Перечень информационных технологий

12.1 Перечень программного обеспечения
1. Windows 7 Профессиональная
2. Microsoft Office Профессиональный плюс 2010
12.2 Перечень информационных справочных систем
Информационно-правовая система «ГАРАНТ»

Информационно-правовая система «Консультант +»

13. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля)
Для проведения аудиторных занятий необходим стандартный набор специализированной учебной мебели и учебного оборудования, а также мультимедийное оборудование для демонстрации презентаций на лекциях. Для проведения практических занятий, а также организации самостоятельной работы студентов необходим компьютерный класс с рабочими местами, обеспечивающими выход в Интернет.

При изучении дисциплины используется интерактивный комплекс Flipbox для проведения презентаций и видеоконференций, система iSpring в процессе проверки знаний по электронным тест-тренажерам.

Индивидуальные результаты освоения дисциплины студентами фиксируются в информационной системе 1 С:Университет.

Реализация учебной программы обеспечивается доступом каждого студента к информационным ресурсам – электронной библиотеке и сетевым ресурсам Интернет. Для использования ИКТ в учебном процессе необходимо наличие программного обеспечения, позволяющего осуществлять поиск информации в сети Интернет, систематизацию, анализ и презентацию информации, экспорт информации на цифровые носители.

